
WIADOMOŚCI
C. i ft. Z A R Z Ą D U  O B R O T U  T O W A R O W E G O  
D L A  A U S T R Y A C H .O  -  W Ę G IE R S K IE G O  O B S Z A R U  O K U P A C Y J N E G O .

Telegramme: Warsnver- 
kshrszsntrala Krakau. 

Fernspreehnummtr: 3S82

Erscheint zweimal m nnitllch  als Beilege der üm sihlâtter im OkKupailensgeblet. 
Wychudzi dwa razy m iesięcznie jaka dodatek do Dzienników urzędowych obszaru okupacyjnego.

Telegramy: Zarząd obrotu 
towarowego Kraków. 
Tolefon Nr. 3682.

Krakau 1. Juni 1916. N^15. Kraków 1. Czerwca 1916.

D ie k. u k. W a ren v e rk eh rsz e n tra le  
K ra k a u  b eso rg t das Inkasso d e r F o r
d eru n g en  von öste rre ich ischen  und 
ungarischen  G läubigern- im k. u k.
O k k u p atio n sg eb ie te  in Polen.

C. i k. Z a rzą d  o b ro tu  tow arow ego  
w K rakow ie  podejm uje  się śc iągan ia  
w ie r z y te ln o ś c i  au stry  ack o  -w ęgier
skich n a  c. i k. o b szarach  o k u p o w a
nych K ró lestw a Polskiego.

Eisenbahnwesen,
Bahnstrecke Belzec-Rejowiec. Ab 1. Mai 1916 w urde 

die S trecke B dzec-Rej owiec dem  P riv a tv e rk e h re  freige
geben. E h  finden auf dieser S trecke die auf den L inien 
der k. u. k. H eerésbahn ab 1. März 1916 gü tigen  T a 
rifbestim m ungen. fü r die B eförderung  von Personen, 
H unden und  R eisegepäck  und  die ab 1. F eb ruar 1916 
gü tigen  T arifbestim m ungen  für die B eförderung von Zi
v ilgü tern , lebenden T ieren  und Leichen vollinhaltliche 
A nw endung.

Eröffnung der Linie Bąkowiec-Kozienice. Ab 15. Mai
1. J . w urde die L inie Bąkow iec-K ozienice (m it den S ta 
tionen Bąkow iec, S łow iki Nowe und  K ozienice) dem 
öffentlichen V erkehre übergeben. Hiebei ge lang t die 
S ta tion  K ozienice fü r den gesam ten  Personen-, Gepäc.k- 
und G üterverkehr, die unbesetz te  Personenhalte- und 
L adestelle Słowiki Nowe für den G üterverkeh r in W a
genladungen  zur E röffnung; die A bfertigung  von P er
sonen und  R eisegepäck  daselbst erfo lg t im N achzah
lungsw ege. G leichzeitig w urde die 'bisherige B etriebs
ausw eiche B ąkow iec an der L inie Szczakow a-K ow el als 
S tation  für den gesam ten  Personen-, G epäck- und  Gü
te rv e rk eh r eingerichtet.

Die V errechnungsstation  für die V erladeste lle  Sło
wiki Nowe is t die S ta tion  Bakow iec.

Kolejnictwo,
Linia Belzec-Rejowiec. Z dniem  1. m aja  1916 oddaną 

zosta ła  lin ia  ko le jow a Belzec-Rejow iec d la  ruchu  p ry 
watnego. N a lin ii te j .m ają zastosow anie p rzep isy  ta 
ryfy oouw iązującej od 1. m arca  1916 n a  lin iach  c. i k. 
kolei w ojskow ych a  odnoszącej się do przewozu osób, 
psów i pakunków  podróżnych  —  tudzież przepisy  t a 
ry fy  obow iązującej od 1. lu tego  1916 odnoszącej się do 
przew ozu tow arów , żyw ych zw ierząt i zwłok.

Otwarcie linii Bąkowiec-Kozienice. Z dniem  15 m aja 
br. o tw arto  d la  ruchu  publicznego linię Bąkow iec-K o
zienice (ze staoyam i Bąkow iec, S łow iki Nowe i K ozie
nice), a  w szczególności s ta cy ę  K ozienice d la  ruchu  oso
bowego, pakunkow ego i tow arow ego, zaś nieobsadzony 
p rzystanek  Słow iki Nowe d la  ruchu  tow arow ego cało- 
wagonowego. Z ałatw ianie podróżnych  i pakunków  n a 
stępu je  w drodze dop ła ty . —  Rów nocześnie urządzono 
z dotychczasow ej w ym ijank i Bąkow iec n a  lin ii Szcza- 
kow a-K ow el stacyę d la  całkow itego ruchu ' osobowego, 
pakunkow ego i tow arow ego.

S rtc y ą  zarachow ującą  d la  sk ładow ni S łow iki Nowe 
jest ifa c y a  Bąkowiec.

Gesuche um Ausfuhrbewilligungen.
Alle Gesuche um Ausfuhrbewilligung von Waren 

in Länder ausserhalb der oesterreichisch-ungari- 
schen Monarchie sind an den Wirtschaftsaus
schuss des Militärgeneralgouvernements in Lu
blin zu richten.

Podania o zezwolenie na wywóz.
Vyszelkäe podania o zezwolenie wywozu to

warów poza granice Monarchii austryacko-we- 
gierśkiej należy wnosić do Wydziału gospodar
czego przy Wojskowem Jenerał-Gubernatorstwie 
w Lublinie.

MITTEILUNGEN
D E R  K. u. Ii.. W A  R E  N V E  R H EH R S  Z E N T R A L E
rÜB DAS ÖSTEBBE1CHISCH-UNGAB1SCHE OKKUPATIONSGEBIET.



P o s t  w e s e n .
Privatpostpaketverkehr in und aus dem k. u. k . 

Okkupationsgebiete. In  kü rzester Zeit w ird  der P riv a t-  
postpaketverkeh r in das k. u. k. O kkupationsgebiet in 
Polen und aus dem selben zugelassen w erden;

Namensänderung eines Postamtes. Die B enennung 
des E tappenpost- und  T elegraphenam tes I. und  II. 
K lasse N ow o-A leksandna w urde in  P u ław y abgeändert.

DEUTSCHLAND: A bfälle von der G lasbereitung 
und  von G las (G lasbrocken, -bruch, -g ä lle ,' -schäum , 
H erdglas, Scherben von  Glas und von G lasw aren der 
N. 708 des s ta t. W arenverzeichnisses) (Vdg. v. 10. Mai 
1916) E isenbahnw agenbeschläge und  -puffer der Nr. 
821 a des sta t. W arenverzeichnisses; Reissm aschinen 
(Reisswölfe) und Teile davon; verz inn tes und verzink
tes Eisen- oder S tahlgew ebe m it einer M aschenzahl von 
10 und  m ehr M aschen auf den Z entim eter B reite und 
einer S tärke  von 0.15— 3 mm; V orrich tungen  für 
elek trische K lingel- und  S ignalan lagen  und  deren  Teile 
(einschliesslich der L eitungen); D rah tstüh le  jeder A rt 
und  Teile davon ; F ernsprechw and- und  -tischsta tionen  
(Bkmg. v. 13. Mai 1916).

W aldw olle und  R ohrw olle N. 28 p. des s ta tis t. W a
renverzeichnisses; Spargel (N. 33 g); g rü n er Tee; A l
geng ras (N. 68 a ) ; Seegras (N. 68 d ) ; Holzm ehl und  
H olzw olle; K orkholz und  K orkabfä lle ; Seggen und 
Schilfrohr; F ärbzucker (B ekantm . v. 20 Mai 1916).

DÄNEMARK: Zichorienw urzeln, Z ichorienm ehl und 
fabrizierte  Z ichorie (B erlingske T idende).

NIEDERLANDE: S tah lzy linder, auch gefü llt zum
V erdich ten  und  L iefern  von G asen a ller A rt (Nieder- 
landsche S t'aatscouran t).

Zwiebeln in  frischem  und ge trocknetem  Zustande 
(B ericht des kais. G eneralkonsu la ts in  A m sterdam ).

G ras, K lee und  anderes G rün fu tte r sowie getrockne
te  Südfrüchte (Telegram m e des kais. G eneralkonsu la ts 
in A m sterdam ).

NORWEGEN: S tärke  (N orsk L ovtidende 1916).
O elk itt (B ericht des kais. G eneralkonsu la ts in Chri- 

s tian ia).
Rohstoffe für die H erste llung  von  F ischguano  (F isch

köpfe-, rücken  und andere F ischabfälle (M orgenbla-
■Ft). „ L i

Sprawy pocztowe.
Przesyłki paczek pocztowych prywatnych w c. i k. 

obszarach zajętych tudzież wysyłka z tychże. W  najbliż
szym  czasie o tw artym  zostanie w c. i k. obszarach za
ję ty ch  K ró lestw a Polskiego ruch pocztow y d la  pączek 
p ry w atn y ch  tudzież w y sy łk a  z tychże obszarów.

Zmiana nazwy urzędu pocztowego. Nazwę etapow e
go urzędu pocztow ego’ i te legraficznego I. k lasy  Nowo 
A leksand rya zm ieniono n a  Puław y.F

NIEMCY: O dpadki ze szk ła  i p ro d u k cy i szk ła  (od
p ad k i i od łam ki szkła, b ań k i szklane, falm usy, szkło 
roztopione, sko rupy  ze szk ła  i tow arów  szklanych  Nr. 
708 s ta t. spisu tow arow ego) (Rozp. z 10. m a ja  1916).

O kucia i bufo ry  w agonów  kolejow ych  N. 821 a  sta t. 
sp isu  tow arow ego; sza rp ark i (wilki szarpiące) i części 
tychże; cynow ane i cynkow ane tk an in y  ze żelaza i stali, 
w k tó rych  n a  jeden  ctm. szerokości p rzypada  10 lub w ię
cej oczek a  g rubości 0.15— 3 mm; urządzen ia  d la  insta- 
lacy i e lek trycznych  dzw onków  i sygnałów  (w łącznie z 
p rzew odam i); siedzenia z d ru tu  w szelkiego rodza ju  
i części tychże; telefoniczne a p a ra ty  ścienne i stołowe 
(Obwieszcz. z 13 m aja  1916).

W ełna d rzew na i trzc inow a N. 28 p s ta t. sp isu  tow a
row ego; szparag i (N. 33 g); zielona h erb a ta ; w odoro
s ty  m orskie (N. 68 a ) ; tra w a  m orska (N. 68 d ) ; trociny  
i w ełna drzew na; drzew o korkow e i odpadk i korkow e; 
tu rzy ca  i sitow ie; cukier barw iony  (Obwieszcz. z 20. m a
ja  1916).

DANIA: korzenie cykory i, cy k o ry a  m ielona i fa
b rykow ana (B erlingske T idende).

NIEDERLANDY: cy lind ry  stalow e także i napełn io 
ne przeznaczone do uszczeln ian ia i dostaw y  w szelkiego 
rodza ju  gazów  (N iederlandsche S taa tsco u ran t).

Cebule świeże i zasuszone (spraw ozd. cesarsk . jene- 
ralnego konsu la tu  w A m sterdam ie).

T raw a, konicz ł inne pokarm y traw iaste  tudzież su 
szone owoce południow e (telegr. cesarsk . jeneralnego  
konsu la tu  w  A m sterdam ie).

NORWEGIA: K rochm al (N orsk L o rtid en d e  1916).
K it o le jny  (spraw ozd. cesarsk . jeneralnego  ko n su la

tu  w C hristianii).
Surow e m a te ry a ły  do w yrobu rybiego g u an a  (rybie 

głów ki; g rzb ie ty  i inne odpadki z ryb) (M orgenbladet).

Maschinenfabrik und E i s e n g i e s s e r e i  | Fabryka maszyn i Odlewarnia żelaza

M. F I S C H E R , E G E R  (Bc8X n)
liefert in anerkannt  solider Ausfiih- dostarcza  znane z dobroci kieraty , 
rung, Göpel, Vorgelege, Futterberei-  przystawki do kieratów, m aszyny  d o 
tungsmaschinen ,  Dreschgarnituren u. p r z y r z ą d z a n i a  p a s z y ,  m ł o c a r n i e  
alle Arten von landwirtschaft l ichen i wszelkiego rodzaju m aszyny  rolnie *e. 

Maschinen.
Verlangen Sie die neuesten Prospekte P. O 
_  welche kostenlos zugesandt werden. Proszę ż ą d a ć  najnow

szych prospektów P. O. 
które wysyła się bez

płatnie.

A u s f u h r v e r b o t e . Z a k a z y  wy wo z u .



RUMÄNIEN; Silber-, N ickel- und  K upferm ünzen (Be
rich t des kais. K onsu la ts  in  B ukarest).

SCHWEDEN: M alzgetränke (Stockholm s D agblad).
L ebendes Geflügel (K onsular-K orrespondenz).
Schafe und  Ziegen (N achricht, für H andel, Industrie  

und  L andw irtschaft).

SCHW EIZ: Gewebe roh  (auch gesengt), k rem iert, 
gebleicht, m ereerisiert, im p räg n iert oder angefärb t, -— 
die in  einzelne S tücke zerschn itten  oder zu bestim m ten 
Zw ecken zugeschnitten  sind, sowie solche, die N ähar
beit aufw eisen, sofern  die A bsicht einer U m gehung des 
A usfuhrverbotes anzunehm en is t (Bkmg. des Schweiz, 
polit. D epartem ents v. 3. Mai 191Ö).

RUMUNIA: M onety srebrne, n iklow e i  m iedziane 
(spraw ozd. cesarsk . ko n su la tu  w  B ukareszcie).

ŚZW ECYA: N apoje słodow e (Stockholm s D agblad).
Drób w stan ie  żyw ym  (K orespondencya konsu larna)
Owe« i kozy  (W iadom . d la  handlu , p rzem ysłu  i ro l

n ictw a).

SZW A JCA RY A : P rzędziw o w  stan ie surow ym  (tak 
że osm alone), opalone, bielone, m acerow ane, im pregno
w ane lub barw ione, pocięte n a  sz tuk i lub przystosow ane 
do pew nego celu także  i tak ie , k tó re  w ykazuje robotę 
ręczną —  o ile zachodzi p rzypuszczalny  zam iar obejścia 
zakazu  w yw ozow ego (obwieszcz. szw ajc. d ep artam en tu  
polit. z 3. m aja  1916).

Maschinenfabrik Akłien-Gesell. Fabryka Maszyn Tow. Akcyjne
Erste Mährische Wasserleitung & Pumpen- | Pierwszy Morawski Zakład budowy pomp 

bauanstalt t i wodociągów 23o

ANT. KUNZ IN WEISSKIRCHEN MOBfiWY)
jest najlepszą fabryką specyalną dla urządzeń 
studziennych, wedeci|g4w gminnych i dsmewyett ja- 
koteż nowoczesnych urządzeń kąpielowych. Hetery 
hydrauliczne i oporowe Prospekty darnie i »płatnie.

Einfuhrverbote.
DEUTSCHLAND: A ustern , H um m ern, M ieder (K or

se tte , Leibchen, usw .) aus G ew eben von Baum wolle auch 
gem ischt m it anderen  pflanzlichen Spinnstoffen  (Reichs- 
gblt. S. 111).

Die V orschriften  der B ekann tm achung  über K akao  
vom  3. März 1916 w erden  auf S chokoladen a ller A rt 
(auch in  P ackungen) ausgedehn t (B ekanntm . vom  5. 
Mai 1916).

ZsKazy przywozu.
NIEMCY: O strygi, hom ary, sznurów ki (gorsety , s ta 

n ik i i t. p.) z przędzy  baw ełn ianej także  w  połączeniu  
z innem  roślinnem  przędziw em  (Dz. państw . S. 111).

P rzep isy  rozporządzen ia dotyczącego  k ak ao  z 3. 
m arca  9118 rozszerzone zosta ły  także i n a  w szelkiego 
rodza ju  czekolady  (także w  opakow aniu) (obwieszcz. 
z 5. m a ja  1916).

JULIUSZ R U E T 6 E R 5
CH Em . FR B R 1K E N  FU R T E E R PR Q - 
D U K T E H  u n D O A C H P R P P E H ,  

LU IT K O U JIT Z  (mürawy) ^  FI S

Fabrikation uon Q R C H P O P P E N  in 
allen S tärken; auch Spezia ipap- 
pen „ R R E O L I T H “  und „ 5 U P E R I T “  
teerfrei und geruchlos. I 5 0 L 1 E R -  
P L S T T E n ,  D H C H L R C K ,  K f l R B O -  
L I N E U m ,  K f R R B O L S F I U R E ,  
m O T O R E N B E D Z O L  unö andere 

Teerprodukte.

C H E m .  FR B R Y K I DLR UJYROBÓLU i
SmQLOUJYCH I PHP DRCHOLUYCH. 

E R N , B O K 5 R H B R H Y R .
UJyrdb pap âachocuych uue uuszyst- 
kich grubościach, także papy spe- 
cyalne „ R R S O L I T H “  i „ S Ü P E R I T “ - 
bez sm oły i zapachu. P Ł Y T Y  I Z O -  
L R m H E ,  L R K I E R  D R C H O L L / Y ,  
K S R B O L I N E U m ,  K U J R 5  K R R -  
B O L O L U Y ,  B E N Z O L  m O T O R O -  

U JY  i inne smałocue uuyroby,

Ausfuhrbew illigungen und E inschränkung 
der Ausfuhrverbote.

DEUTSCHLAND: G etrocknete Schlünde; G ansleber
p as te ten  (in Teig, T errinen , B lechdosen, u. s. w.) (Be- 
kan tm . v. 20. Mai 1916).

Zezwolenie na wywóz i ograniczania za- 
fiazéw wywozowych.

NIEMCY: Suszone pysk i; p asz te ty  z gęsich w ątró 
bek (we form ie ciasta, w  naczyniach , puszkach  blasza 
nycli itd .) (ogłosz. z 20. m aja  1916).

ist die beste Spezialfabrik für die Herstellung von 
Pumpenanlagen, Stadt- und Haitswaseerleitungen, 
moderner iadeeinrichtungen, Hydraulischer Widder- 
und Windmeteren. Prospekte gratis und franko.



N IED ERLA N D: K üm m elsaat und blaue M ohnsaat in 
besch ränk ten  M engen (B ericht des kais. G eneralkonsu
la ts  in  A m sterdam ).

Z uch trinder (B ericht der kais. G esandschaft in  H aag).
G etrocknete K artoffeln , w enn sie von frischen stam 

men, fü r w elche die A usfuhr bew illig t w orden  is t (Be
rich t des kais. G eneralkonsula ts in  A m sterdam ).

SCH W ED EN: gebrauch te  U m schliessungen aus Ju te- 
und Baum w ollgew ebon -die bei der E infuhr von aus
ländischen  W aren  verw endet w orden sind  (Stockholm s 
D agblatt).

N IED ERLA N DY : N asiona km inku  i niebieskiego 
m aku  w ograniczonych ilościach (spraw ozd. eesarsk. 
jeneralnego  konsu la tu  w A m sterdam ie).

Bydło opasow e (spraw ozd. eesarsk. poselstw a w 
H adze).

Suszone karto fle  jeśli pochodzą z tak ich  świeżych, 
d la  k tó ry ch  by ł wywóz dozw olonym  (spraw ozd. eesarsk. 
jeneralnego  k onsu la tu  w A m sterdam ie).

SZW ECYA: używ ane opakow anie z ju ty  i przędzy 
baw ełnianej, k tó re  już było użytem  przy dowozie to 
w arów  zagran icznych  (Stockholm s D agblatt).

A ctien  G ese llsch a ft der 
E m aillirw erke u. M eta llw aren fab rik en

A k cy jn e  tow arzystw o  
fab ryk  em a lio w y chAUSTRIA fab ryk  em a lio w y ch  i m eta lo w y ch

S S L  WI EN IX/1, L I C H T E N S T E I N S T R A S S E  22
Fabryki: BRU N N  (Mähren), K N IT T E L F E L D  (Steiermark), BRÜ X  (Bol,men)Fabriken:

A rbeite ranzah l 4 3 0 0 . 

2 0 .2 2 8 .

M o d ern ste  E inrich tungen . +

T e le p h o n : W ie n  13-639 

N eu  e rrich te t: '
S tänd ige  A u sk u n ftste lle  für a lle  Fragen der K ehrich tbeseitigung

Erzeugnisse: Rohe, emaillierte, verzinnte Kochge
schirre aller Art, verzinkte Artikel u. Militär-Artikel.
225

BRÜX
N ajnow ocześn ie jsze  urządzenia- 4 3 0 0  robotn ików .

T e le fo n : W ien  1 3 .6 3 9 .-2 0 .2 2 8 .
N ow o  urządzone

S ta łe  biuro  inform acyjne d la  u suw an ia  o d padków  i śm ieci.
Wyroby: Zwykłe emaliowane, cynowane naczynia 
do gotowania i wszelkiego rodzaju artykuły ocynko

wane i artykuły wojskowe.

Ausländische Ausfuhrzölle.
In  E ng land  w urde die E in führung  eines A usfuhrzol

les auf P alm kerne und  alle anderen  Nüsse und  Saaten , 
die fü r O elerzeugung in B e trach t kom m en upd  nach ir
gend  einem  anderen  L ande als G rossbritan ien  ausge
fü h rt w erden, vorgeschlagen.

Zagraniczne cła wywozowe.
W  A nglii zap ro jek tow ano  w prow adzenie cła w yw o

zowego n a  z ia rna  palm ow e tudzież w szelkie orzechy 
i nasiona n ada jące  się do w yrobu  oleju, o ile one gdzie
kolw iek poza A nglię wywieziono być m ają.

I. österr.-ungar. k. k. priv.

K a u tsch u k -ii.M e ta llste n ip e lfa lir jki. fiin i  m

Wien, IV. Hauptstrasse 37  
und A tzgersdorf bei Wien.

Stampiglien jeder Art aus Kautschuk und Metall.
P e ts c h a f te ,  K a u ts c h u k ty p e n , S ieg e lm a rk e n ,. S te m 
p e lfa rb e n  u n d  - P o ls te r ,  s H e f t -  u n d  V e rv ie lfä l
t ig u n g s a p p a ra te ,  D a tu m s te m p e l.  S ig n ie r s te m p e l 
u n d  S c h a b lo n e n , P a g in ie rm a s c h in e n  u n d  P re s s e n  
f ü r  Militär, Ämter, Handel, Industrie u. Gewerbe.

I. austro-węg. c. k. uprzyw.

fa b ry k a  p le czgc i kauczukow ycb  i m eta low ych
R .  G A R D T N Ę R  &  C o .

Wien, IV. Hauptstrasse 37 u. Atzgersdorf bei Wien.
Pieczęcie każdego rodzaju z kauczuku i metali — Pieczątki, 
czcionki kauczukowe, nalepki, poduszki i farby do pie
czątek, aparaty  do zeszycia i powielania, stampilie do sy
gnatur ; szablony, num eratory i prasy dla c i k wojska, 

biur, handlu, przemysłu i rękodzieła 222

Feldbahn-Miete, Lokomotiv- 
Miete, Betonmaschinen-Miete
ebenfalls Kauf unter günstigen Konditionen für 
k. u. k, Behörden, sowie für Industrie-Unter
nehmungen in Polen, Galizien und der Bukowina 

e mp f i e h l t  di e  Fi rma

J u l i u s  W e i s s
Repräsentationsbureau. von

Roessemann & Kühnemann,
L e m b e rg , G ra f  P o to c k ig a s s e  26, 

W ien I, G raben 29a Trattnerhof.
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Gemeinsame Filiale 
der Kais. Kön. privilegirten

Österreichischen Landerbank 
und Ungarischen E scom pte-  
u. Wechsler-Bank für Polen

Dąbrowa (Polen)

Telegramm Adresse:

L ä n d e rb a n k ,  Dąbrowa Polen 

B a n k -  u n d  W a r e n a b t e i l u n g  

Waren Einfuhr Waren Ausfuhr
219

Filia wspólna 
Ces. Król. Uprzyw.

Austryackiego L anderbanku  
i Węgierskiego Banku Eskonto- 
wego i Wymiennego dla Polski 

Dąbrowa (Polska)

Adres telegraficzny:

L ä n d e rb a n k ,  Dąbrowa Polen 

O d d z i a ł  b an kowy  i t o w a r o w y  

P rzy wóz towarów W yw óz towarów

Landwirtschaftliche A rbeiter aus dem k. u. k. 
Okkupationsgebiete für die oesterreichisch- 

ungarische M onarchie.
Die V erw endung von landw irtschaftlichen  A rbeite rn  

aus dem k. u. k. O kkupationsgebiete  im Bereiche der 
oesterreich isch-ungarischen  M onarchie w ird  von der 
k. u. k . M ilitärverw altung  in  folgender W eise für den 
Zeitraum  bis zur E rn te  im k. u. k. O kkupationsgebiete  
o rganisiert:

Der A rb e itsv e rtrag  w ird  zw ischen dem  A rbeite r und 
der k. u. k. M ilitärverw altung  geschlossen, w obei L etz
te re  durch  bestellte  V ertrauenspersonen  die A rbe ite r
tran sp o rte  le ite t, überw acht -und auch  A rbeitsgelegen
heit zuw eist. Der A rbeiter is t verp flich tet, wom öglich 
m it eigenen G eräten  un te r der L eitung  und  dem Schutze 
der Behörden täg lich  durch 12 S tunden  —  ausschliesslich 
der A rbeitspausen —  landw irtschaftliche A rbeiten  zu v er
rich ten , w obei er in d ringenden  F ällen  auch noch zu 
Ü berstunden gegen eine S epara tbelohnung  von 30 h. 
pro S tunde verp flich te t ist.

Der A rbeite r k an n  zum Zwecke der M itarbeit seine 
F ra u  und  K inder m itnehm en und  w ird  ihm und  seiner 
Fam ilie die R ückbefö rderung  spä testens zwischem
12.— 20. Ju li  g a ra n tie r t. A ls A ngeld  erh ä lt er 5 K ronen 
hei fre ier Hin- und R ückfahrt. E r bekom m t w ährend 
der ganzen  R eisedauer und  A rbeitszeit freie W ohnung, 
freie V erköstigung  und ausserdem  an Lohn 2 K ronen 
täg lich . Der A rbeitslohn  für F rau en  und  B urschen be
trä g t 1 K  60 h. täglich . F ü r b rave  u n d  tüch tige  A rbeiter 
ist eine P räm ie v o n  5 K ronen  ausgesetzt. A uch die L ohn
auszah lung  erfo lg t nur d irek t durch  V ertre te r des A r
beitsgebers und  niem als durch M ittelspersonen. Die E in 
h a ltu n g  aller A rbeitsbedingungen  w ird von den B ehör
den beau fsich tig t und  g aran tie rt.

Zatrudnianie robotników rolnych z Król.
Polskiego w. Monarchii austryacko-węg.

C. i k. Z arząd w ojskow y zorganizow ał n a  czas aż 
do żniw  w c. i k. obszarach za ję ty ch  K ró lestw a P o lsk ie
go za trudn ian ie  robotn ików  ro lnych  z K ró lestw a P ol
skiego pochodzących w M onarchii austryacko-w ęgier- 
skiej w n as tęp u jący  sposób:

Umowę o p racę  zaw iera robo tn ik  z c. i k. Zarządem  
w ojskow ym ,' k tó re  za pom ocą ustanow ionych  osób zau
fan ia transportam i robotników  kieruje, nad  nim i czuwa 
i m iejsce p racy  w skazuje. R obotn ik  je s t obow iązanym  
narzędziam i o ile m ożności w łasnym i pracow ać przy go 
spodarstw ie roinem  pod k ierow nictw em  i ochroną w ładz 
przez 12 godzin dziennie, nie w liczając pauz. W  w ypad
kach  nag łych  m a on obow iązek p racow ać i dłużej niż 
12 godzin za osobnem  w ynagrodzeniem  po 30 hal. za 
godzinę.

Do pom ocy może robo tn ik  zabrać  żonę i dzieci a  Za
rząd  w o jskow j poręcza jem u i rodzinie pow rót do do 
mu najpóźniej m iędzy 12 a  20 lipca. T y tu łem  zad atk u  
o trzym uje robo tn ik  5 koron  tudzież w olną jazdę dla 
siebie i rodziny  tam  i z pow rotem . W  czasie podróży 
i podczas całego zakon trak tow anego  czasu p racy  o trzy 
m uje robo tn ik  m ieszkanie i ca łkow ite  w yżyw ienie a 
n ad to  po 2 ko rony  ty tu łem  dziennej p łacy , zaś kobiety  
i chłopcy po 1 K  60 h. dziennie. D la p racow itych  robo
tn ików  przeznaczoną je s t nad to  p rem ia w kw ocie 5 k o 
ron. W y p la ta  zarobków  n as tąp ić  może jedyn ie  przez 
zastępców  pracodaw cy  lecz n igdy  przez pośredników . 
W ładze ręczą i czuw ają nad  w ykonaniem  w szystk ich  
w arunków  um ownych.



W irtschaftliche  M itteilungen  aus dem  
k. u. k. O k k u p atio n sg eb ie te  in Polen.

Die Landwirtschaftsgesellschaft. D er L andw irtschafts
gesellschaft im K önigreiche P olen  u n d  der lan d w irt
schaftlichen K red itgesellschaft im K önigreiche Polen 
w urde bew illig t, ihre T ä tig k e it im k. u. k. O kkupations
gebiete w iederaufzunehm en.

Landwirtschaftliches Institut in Puławy. In fachm än
nischen K reisen  w ird die N euorganisierung des bis nun 
s ta rk  russifizierten  landw irtschaftlichen  In s titu tes  in  P u 
ław y  in E rw ägung  gezogen und  zw ar soll dasselbe ne
ben der allgem einen, der landw irtschaftlichen  und  der 
fo rs tw irtschaftlichen  noch eine A bteilung  für H austier
schutz und. für G artenbau  um fassen.

Galizische Banken im Königreiche Polen. D er L andes
b an k  und  Industrie-B ank  in  G alizien w urde die G rün
dung  von  F ilia len  im k. u. k . O kkupationsgebiete  P o 
lens bew illig t. Z unächst gelangen  F ilia len  in  Lublin  und 
D ąbrow a G órnicza zur E röffnung.

W iadom ości gospodarcze z c. i k. 
k ra jów  za ję tych  w K ról. Polskiem .

Centralne Towarzystwo rolnicze. C entralnem u T o
w arzystw u  rolniczem u w  K rólestw ie Polskiem  oraz T o
w arzystw u  kredy tow em u ziem skiem u w  K rólestw ie P o l
skiem  zezwolono n a  podjęcie czynności w c. i k. obsza
rach  zaję tych .

Instytut rolniczy w Puławach. W  kolach  zaw odo
w ych zain teresow ano się sp raw ą w skrzeszenia b ru ta ln ie  
do tąd  rusyfikow anego In s ty tu tu  agronom icznego w P u 
ław ach. W edle p ro jek tu  m a in s ty tu t ten  obejm ow ać w y
dział ogólny, roln iczy, leśny, w ydział chow u zw ierząt 
dom ow ych tudzież ogrodniczy.

Banki krajowe w Królestwie. G alicy jsk i B ank k ra jo 
w y tudzież B ank przem ysłow y uzyskały  zezwolenie na 
o tw arcie filii w c. i k. obszarach za ję ty ch  K ró lestw a P o l
skiego. N a razie  założone będą filie w Lublinie i w D ą
brow ie G órniczej.

ertei lt allen Kaufleuten aus dem 
Okkupat ionsgebiet u n e n t g e l t l i c h  
Auskünfte über Zölle, Ausfuhrver
bote u. Bezugsquellen oesterrei- 

ch ischer  Erzeugnisse,
=  Bureaustunden: 9 -6  Uhr. = =

Telegram m adresse: Hagekammer. 
Telephon 2 0 4 9 4 , 2 0 4 9 5 , 2 0 4 9 6 ,

udziela wszystkim kupcom z ob 
szaru okupowanego bezpłatnych 
wiadomości  o cłach, zakazach w y
wozu, źródłach zakupna wyrobów 

: :  austryackich. : :
=  Godziny urzędowe: 9 -6 . =

Adres telegraficzny: Hagekammer. 
Telefon 2 0 4 9 4 , 2 0 4 9 5 , 2 0 4 9 6 .
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Towary powroźnicze wszel
kiego rodzaju, gurty, sznurki, 
sznury, wory, płachty żaglowe
itd. dostarczają w w yborow ym  gatunku

Seilerwaren, aller Art, Gurten, 
Bindfaden, Schnüre, Säcke, 

Segelleinen, etc.
l ie f e rn  in  v o rz ü g l ic h e r  Q u a li tä t

„Gebrüder Deutsch, Bielitz, Oesterr. Schles.“

DU His-1. itwMumr
in Wien I., SlubenriDD 10,

Izba Handlowa i Przemysłowa
w Wiedniu L, Stnbenring 10,



Versicherungswesen. Die Wechselseitige Versiche
rungsgesellschaft in K rakau eröffnet zum Betriebe von 
Lebensversicherungsgeschäften eine Zahlstelle in Lublin.

Der W arschauer Versicherungsgesellschaft „Snop“, 
die sich nummehr „Towarzystwo wzajemnego ubezpie
czenia od ognia Snop“ nennt, wurde unter der Bedin
gung der E rrichtung einer Filiale im Bereiche des M. G.
G. bewilligt, im k. u. k. Okkupationsgebiete die Versi
cherung von Gebäuden und Mobilien gegen Feuer zu 
übernehmen.

Konzessionszwang für Stampiglien und Siegelmar
kenerzeugung. Zur Erzeugung von Stampiglien und Sie
gelm arken ist unbedingt eine Konzession seitens des 
k. u. k. Kreiskommandos notwendig.

Ubezpieczenie. Towarzystwo wzajemnych ubezpie
czeń w Krakowie otwiera w Lublinie w sprawach ubez
pieczenia życiowego miejsce w ypłat.

W arszawskiemu Towarzystwu ubezpieczeń „Snop“, 
którego firma brzmi obecnie „Towarzystwo wzajemnego 
ubezpieczenia od ognia Snop“ zezwolono na zawieranie 
interesów ubezpieczenia od ognia ruchomości i nierucho
mości w c. i k. obszarach zajętych K rólestwa Polskiego 
pod warunkiem utworzenia filii na tychże obszarach.

Przymus koncesyjny dla wyrobu pieczątek i pieczęci.
Do wyrobu pieczątek i pieczęci konieczną jest konce- 
sya, której udziela c. i k. Komenda obwodowa.

SchiGhta-Ppanie — Rojenne-Pranie
najtańszy, najochrenniejszy i najskuteczniejszy sposób prania:

Namocz bieliznę z ekstraktem do prania „P o ch w a ła  
gospodyń“ przez parę godzin albo przez całą noc. 
Pierz potem ja k  zwykle dalej. Tylko trochę mydła —  
najlepiej mydła Schichta, z marką „Jeleń“ —  potrzeba, 

by najśliczniejszą bieliznę otrzymać.
= = = = =  Do nabycia w lepszych handlach. = = = = =

Zaoszczędza pracę, czas, pieniądze i mydło.
Jerzy Schicht, Tow. akc. Aussig, n. Ł. Czechy, Austrya

Fabryki m ydła, świec i o liw y.
Największa fabryka w swoim rodzaju na europejskim kontynencie.

Die Benachrichtigung des Wechselschuldners, die Frist
verlängerung im Wechsel- und Scheckrecht und die 
Verpflichtung zur Zinsenzahlung im kaiserlich deutschen 
Okkupationsgebiete. Der W echselinhaber eines bereits 
fälligen oder bis zum 1./7. 1916 fällig werdenden W ech
sels ist verpflichtet, dem Bezogenen bis 1./8. 1916 und 
bei späterer Fälligkeit des Wechsels innerhalb eines 
Monates nach der Fälligkeit Nachricht zu geben, 
dass er den W echsel besitzt. Diese Benachrichtigung er
setzt, was die Zinszahlung anbelangt, .den Protest man
gels Zahlung.

Die Fristen für die Vornahme einer H andlung zwecks 
Ausübung oder Erhaltung des W echselrechtes oder des 
Regressrechtes aus dem Scheck wurden bis 30. Septem
ber 1916 verlängert.

Die über die Verpflichtigung zur Zinszahlung von 
Geldforderungen ergangenen Sondervorschriften laufen 
mit 30. Juni 1916 ab und werden nicht verlängert.

Uwiadomienie dłużnika wekslowego, przedłużenie 
; czasokresów z ustawy wekslowej i czekowej tudzież obo

wiązek do płacenia procentów w niemieckich obszarach 
zajętych. Posiadacz weksla już zapadłego lub płatnego 
w czasie do 1. lipca 1916 winien o tern zawiadomić prze
kazanego z weksla najpóźniej do 1. sierpnia 1916 a  gdy 
weksel jest później płatnym  w ciągu jednego miesiąca 
po zapadłości. To uwiadomienie zastępuje, o ile chodzi 
o zapłatę procentów, protest z powodu braku zapłaty.

Czasokresy do przedsięwzięcia pewnej czynności ko
niecznej dla w ykonania lub zachowania praw  wekslo
wych lub czekowych zostały przedłużone do 30. wrze
śnia 1916.

Moc obowiązująca przepisów odrębnych dotyczących 
obowiązku płacenia procentów od wierzytelności pie
niężnych kończy się z dniem 30. czerwca 1916 i nie zo
stanie więcej przedłużoną.

Den K. u. K. Kreis-, Bezirks- u. Gerrdarmerie- Kommanden 
sowie allen K. u. K. Ämtern im Okkupationsgebiet, wird 
der original Pat. W iener „Ideal“ V ervielfä ltiger m it 
der Glasplatte angelegentlichst empfohlen!
Erm öglicht eine unbegrenzte Anzahl licht- und wasser
fester dokumentfähigen tief schwarzer Abzüge! kein Rad, 
keine Masse, das einfachste, sicherste Verfahren zur H er
stellung von Handschriften, Noten, Schreibmaschinen- 
Schrift, das N eueste, das B este , unabnützbar! Bitte 

Prospekte und Musterabzüge einzuholen von

V ervielfä ltigungs- Apparate 
Bauanstalt

W I E N  X X I I  3  F R A U E N G A S S E  2.
D urchw egs vaterländisches E rzeugniss! 

K o n t r a h e n t  der  Gemei nde W ien . He e r e s - L i e f e r a n t l

M. E. W I E N E R

O. i k. komendom okręgowym, powiatowym jakoteż wszy
stkim  c. i k. żandarm eryom  w obszarze okupacyjnym 
poleca się jak  najgoręcej oryg. pat. W iedeński p o
w ielacz „Ideal“ z  p łytą  szklanną! uskutecznia on n ie
ograniczoną ilość odbić o zdolności dokumentowej, w y
trzym ałych na światło i wodę! Żadnego koła, żadnej masy, 
najprostszy i najpewniejszy sposób do w ykonyw ania rę
kopisów, nut, pismo maszynowe. N ajnow szy, najlepszy, 
n iezn iszcza ln y! Proszę żądać prospektów i wzorów 

od firm y

Zakład budow y aparatów  
do pow ielan ia

W I E D E Ń  X X I I / 3  F R A U E N G A S S E  2
W yłącznie krajow y w yrób!

Dostawca gminy miasta Wiednia. Dostawca wojskowy.
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W elt-A usteilung Paris 1900 
Goldene M edaille.

Spezial-Fabrik für Herren- und j Specyalna fabryka damskich 
Damen - Kragen u. Manchetten : i męskich kołnierzy i mankietów

F. P E T E R ’S NACHFOLGER
WIEN VII/3, NEUSTIFTGflSSE 73/75.

K ettenm arke  136

W ystaw a Św iatow a Paryż 1900 
Złoty m edal.

Vorrechte gewisser zur Hebung der Landwirtschaft 
dienenden Forderungen im kaiserlich deutschen Okkupa
tionsgebiete. Zur W iederaufnahme oder zur Fortführung 
der Landw irtschaft im kaiserlich deutschen Okkupa
tionsgebiete in  der Zeit vom 1. Oktober 1915 bis 31. De
zember 1916 gegebene Anleihen gemessen ein allgemei
nes Vorrecht auf das ganze bewegliche und unbewegli
che Vermögen des Schuldners und auf die Grundstücke, 
zu deren Nutzen die Anleihe erfolgt ist. Sie gehen auch 
allen eingetragenen und nicht eingetragenen Grund
stückbelastungen im Range vor.

Narewschiffahrt unter deutscher Verwaltung. Zwi
schen Modlin und Pułtusk  wurde die Personen- und 
Güterbeförderung auf dem Narew aufgenommen. Die 
Fahrten finden stromauf- und abw ärts jeden Dienstag 
und Freitag  statt.

Eine neue Kreditbank in Warschau. In W arschau 
wurde eine K reditbank m it einem Stam m kapital von 
1,000.000 Rubel eröffnet. Die Bank wurde zwecks Ge
währung von kurzfristigen Darlehen und zwecks Hebung 
des Kleingrundbesitzes gegründet.

Projektierung einer Landesbank in Warschau. Auf
einer fachmännischen Versammlung in 'Lodz wurde die 
Gründung einer Landesbank in W arschau als Emissions
bank in Erw ägung gezogen.

Uprzywilejowanie w niemieckich obszarach zajętych 
wierzytelności obróconych na podniesienie gospodarstwa 
rolnego. Pożyczki udzielone w czasie między 1. paździer
nika 1915 a 31. grudnia 1916 celem odbudowy lub dal
szego prowadzenia gospodarstw a rolnego w niemieckich 
obszarach zajętych zażywają ogólnego pierwszeństwa 
na całym m ajątku ruchomym i nieruchomym dłużnika 
tudzież na gruntach, na których podniesienie zużyte zo
stały. Mają one również pierwszeństwo hipoteczne przed 
wszystkimi zahipotekowanymi i niezapisanymi długami 
i ciężarami.

Żegluga na Narwi pod zarządem niemieckim. Między 
Modlinem ą. Pułtuskiem  podjętym  został na  Narwi prze
wóz osób i towarów. Jazdy  w górę i w dół rzeki odby
w ają się w każdy wtorek i piątek.

Nowy Bank kredytowy w Warszawie. W W arszawie 
założonym został bank kredytow y z kapitałem  zakłado
wym 1,000.006 rubli. Bank ten założonym został dla u- 
dzielania pożyczek krótkoterm inowych i celem podnie
sienia małej własności.

Projekt założenia banku krajowego w Warszawie. Na
zgromadzeniu interesowanych kół w Łodzi zastanaw ia
no się nad założeniem banku krajow ego jako banku emi
syjnego w Warszawie.

Z I E G E L E I M A S C H I N E N  -  vollständige Ziegelei-Anlagen
STEINBRECHER — vollständige Schotteranlagen in ortsfester und 

fahrbarer A nordnung 
T R A N S P O R T - A N L A G E N  zur M assenbeförderung, in 

m oderner und betriebssicherer Bauart.

Ludwig Hinterschweiger, Adolf Bleichert & Co. Ges. m. b. H.
in Lichtenegg bei Weis, Oberösterreich.

M A S Z Y N Y  D L A  C E G I E L Ń ,  c a łk o w ite  u rz ą d z e n ia  c eg ie lń , 
ŁAMACZE K A M I E N I ,  całkowite urządzenia do szutrow ania zastoso

w ane do ruchu  stałego i przenośnego
INSTALACYE TRANSPORTOWE dla m asowych ekspedycyi 

I  w  budow ie nowoczesnej, dającej gwarancyę bezpieczeństwa.

A lle  Ansuchen um E in - und A u sfu h r- W sze lk ie  prośby o pozwolenie w yw o- 
bewilligungen sind gestem pelt (S tem pel- zu i przywozu m uszą być zaopatrzone w  
m arken des M . G. G .) einzureichen. znaczki stem plowe W ojsk. Gen. Gubern.



[normo Oewinnclianccn! I Znaczne witti wrania!
Kronen 

Eine Million 1 , 0 0 0 . 0 0 0 Koron 
Jeden Milion

ist der grösstmögiiehe Gewinn in der 
6 öst k. k. Klassenlotterie

die Geschäftstelle der k. k. öst. K lassen lierie

fllRERI BAUER, IN I. IMIRSSE 4

jest największą możliwą wygraną na 
6 austr. c. k. loteryi klasowej

Zastępstwo c. k. austr. loteryj klasowych

empfiehlt ihre vom Glücke besonders begünstigte

K L A S S E N L O S E
Ziehung 1 Klasse schon am 14 Juni 1916
Jedes zweite Los gewinnt!

poleca swoje prz?z szczęście szczególne wybrane

L O S Y  K L A S O W E
Ciągnienie l klasy już 14 czerwca 1916

Co drugi los wygrywa! i
Bei der am 14 März stattgefundenen Ziehung 4 Klasse 
5 Lotterie entfiel der H aupttreffer von 100,000 K auf 
das von unserer Graschäftstelle verkaufte Los Nr. 4456. 
Da Vorrat gering, Nachfrage riesig gross, erbitten 
Bestellungen sofort. Dieselben werden solange der 

V orrat reicht, der Reihe nach ausgeführt.

P rzy ciągnieniu 4 klasy 5 loteryi w dniu 14 marca 
padła główna w ygrana 100.000 K na zakupiony w na
szym kantorze los Nr. 4457. Ponieważ mamy tylko 
mały zapas a pop^t ogromny, proszę o natychm ia
sto w e zamówienia. Uskutecznia się jak długo zapas 

starczy, według porządku nadejścia.

PREISE DER LOSE PER KLASSE: 
CENY LOSU OD KLASY: 5 K, ’̂ IOK, 1|«=20 K, V40K.
In der 6  Lotterie kom men nebst tausen- 
den Gewinnen von 4 0 0 —2 0 0 0  K folgende  

H aupttreffer zur Auslosung:

Grösster Gewinn im Glücksfall 
E in e  M i l l io n  1 ,0 0 0 . 0 0 0

Bestellschein: Russchneiden, deutl ich ausfüllen und sofort einsenden  
Zamówienie: Wyciąć, wyraźnie  ii /ypełnić i natychmiast w y s ł a ć ! _ _ _

Die H l l t s t e l le  M U T  B IER , Wien I. Riemeraasse 1
Senden Sie m ir zur 1 Klasse der 6 Klassenlotterie 

nebst amtlichen Spielplan und Posterlagschein zur Ein
zahlung des Betrages.

Ganze Originallosezu R 40 Viertel Originallose zu K ID
Hallte . . . . . . 20 Jc lite !  S

Datum ................................................
Bitte genau und deutlich zu schreiben.

Name: ................

Genaue Adresse:

W  6 loteryi będą wylosowane obok tysięcy 
wygranych od 4 0 0 —2 0 0 0  K następujące 

główne wygrane:

najw iększa w ysrana  w pom yślnym  wypadku 
J e d e n  M i l io n  1 , 0 0 0 , 0 0 0
:2 § ~  1 Prämie zu 700000

■ 1 Gewinn „ 300000 s r§ .ä
■ ggf-S  1 „ „ 200000 ! s °

I  2 „ „ 100000 "S-E"
I “ «  1 „ „ 80000 S\S"s %'
i § M  1 - -- 70000 ***■  .
s : g |  2 „ „ 60000
g f l g  2 „ „ 50000 'S I  rjj
5-S-g® 3 „ „ 40000 .3 i '  *  g

^  „ „ 30000 | S - “ S
H I ®  2 „ „ 25000 ■ - S |
o ® i  I  12 - ,, 20000 ~ g |
g . i ö 5  40 „ „ 10000
« “ O. 50 „ „ 5000 5 .5 “
T- E — I ® -*



E. Friedl & Co., Wien, IX|2,
I tiernalsergiirtel Nr. 32

• T e le fo n  17.775 
D yam enty  d la  szklarzy i do 
narzędzi, d la  celów  przem y
słow ych , dyam enty  do  k rą ż 
ków  szm erglow ych i w alców  
kalandrow ych , dyam enty  do 
p rzecinania  flizów  i  kafli. 
M aszyny  d o  cięcia ok rąg łe 
go i ow alnego d la  optyków  
jako też  w szelk ie  praktyczne 

przyrządy d la  szklarzy. 
K atalog  g łów ny z 5 0 0  ryci

nam i darm o.

T e lep h o n  17 .755 
G la se r-  u. W erkzeugd iam an
ten  für a lle  Industriezw ecke, 
D rehd iam an ten  f. Schm irgel
sche iben  u . K alanderw alzen . 
D iam an ten  zum Schneiden  
von F liesen  und  K acheln . 
G la s ru n d - u. O v a lsc h n e id e 
m aschinen für O p tik e r sowie? 
a lle  B edarfsartikel u n d  p ra k 
tische W erkzeuge  für G laser.

H a u p tk a ta lo g  m it 500  
A b b ild u n g en  gratis.

Die G erichtsbarkeit in Zivil- un Strafsachen 
im k. u. k. O kkupationsgebiete in Polen.

D urch die V erordnung  des A. 0 . K. vom  9. Mai 1916 
—  M. V. P. V. Bl. Nr. 58 w urde die G erich tsbarkeit in 
Zivil- und  S trafsachen  im k. u. k. O kkupationsgebiete  
teilw eise neu geregelt und  zw ar in fo lgender W eise:

Gerichtsorganisation.
Zwecks A usübung der G erich tsbarkeit in Zivil- und 

S trafsachen , sow eit sie n ich t den M ilitär- resp. F e ldge
rich ten  zusteht, bestehen  im k. u. k. O kkupationsgebiete :

a) F riedensgerich te ,
b) K reisgerichte d. i. G erichte des K reiskom m andos,
c) Gerichtshöfe,
d) das B erufungsgericht des M ilitärgeneralgouver- 

vernem ents.
v

Die ganze G erich tsbarkeit zerfä llt in  die niedere und  
die höhere G erich tsbarkeit.

Z u r  n i e d e r e n  gehören alle R echtsangelegenhei
ten, zu deren  E n tscheidung  in erste r In stanz la u t den 
b isherigen V orschriften  die Gemeinde- und  F riedensge
rich te sachlich  zuständ ig  w aren, z u r  h ö h e r Ä i  alle 
anderen  R echtsangelegenheiten .

Die R ech tsp rechung  in  Sachen der n iederen G erichts
b ark e it s teh t in  ers te r In stanz den F riedensgerich ten  
und  in -z w e ite r  In stanz den K reisgerich ten  zu. —  Die 
R ech tsp rechung  in  Sachen der höheren G erich tsbarkeit 
s teh t dagegen  in  ers te r Instanz den G erichtshöfen und 
in  zw eiter In stanz dem  B erufungsgerich te des M ilitärge
nera lgouvernem ents zu.

S C H U H E
in allen A usfüh
r u n g e n  s o f o r t  
greifbare Lager

ware

O B U W l  E
w rozmaitem w y
konaniu tow ar na 
składzie natych
miast do  wzięcia

Fischer & Co.
S c h u h w a r e n — S k ł a d  o b u w i a
W ien (Wiedeń) VII .  Zieglergasse 54 .
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Sądownictwo cywilne i karne w c. i k ob
szarach zajętych Królestwa Polskiego.
R ozporządzenie N. K. A. z 9. m a ja  1916 —  Z. W . P. 

Nr. 58 zm ieniło n iek tó re  in sty tucye  sądow nictw a cyw il
nego i karnego  w obszarach za ję ty ch  K ró lestw a P o l
skiego w nas tęp u jący  sposób:

Organizacya sądownictwa.
Geiern w ykonyw ania  sądow nictw a w sp raw ach  cy

w ilnych i k arn y ch , o ile ono nie je s t zastrzeżonem  sądom  
w ojskow ym  lub polow ym  ustanow ione są w c. i k . ob
szarze za ję tym :

a) S ądy pokoju,
b) S ądy  kom end obw odow ych t. z w. S ądy obw odow e,
c) T rybuna ły
d) i Sąd apelacy jny  W ojskow ego Jenerał-G uberna- 

to rstw a.
C ała ju ry zd y k c y a  dzieli się w m yśl pow yższego roz

porządzenia n a  ju ryzdykcyę  niższą i wyższą.
Do ju ry zd y k cy i niższej należą w szystk ie spraw y 

praw ne, k tó re  w m yśl istn ie jących  przepisów  za ła tw iały  
dotychczas W pierw szej in stancy i S ądy  gm inne i Sądy 
p o k o ju  —  w szystk ie inne sp raw y  należą do ju ryzdykcy i 
w yższej.

Ju ry zd y k c y ę  niższego rzędu  w yk o n u ją  obecnie w 
pierw szej instancyi Sądu pokoju, zaś w  drugiej instancyi- 
S ądy  obwodowe.

Ju ry zd y k c y ę  w yższą w ykonu ją natom iast w  p ierw 
szej instancyi T rybunały , w d rug iej instancyi Sąd ape
lacy jny  Jenerał-gubernato rstw a.

W E I N G R O S S -
H A N D L U N G M.  B A Ü E R

WIEN XI, H flU PTSTR flSSE 54.

H U R T O W N V  
H A N D E L  WIN

Kotnmis ionärund Engroslieferant  des 
k. u. k. Kriegsministeriums, Filialen 
und Kellereien Budapes t  und Fiume, 
S p e z i a l i t ä t :  E x p o r t  v o n  ö s t e r r .  

Medizinal- und Dessertweinen.

Komisyoner i dos tawca  hur tow ny  
c. i k. Minis ters twa wojny. Filie 
i piwnice w Budapeszcie  i Fiume. 
Specyalność:  Ekspor t  austryackich 

win leczniczych i deserowych.



B A U M A T E R I A L E N  L I E F E R T :
HRUSCHAUER TON WARENFABRIK A. G. 

HRUSCHAU (Ost. Schles.)
Salzglasierte Steinzeug-Röhren etc. für Kanalisationen 

Krippen aller Art für moderne Stalleinrichtungen 
Chamottewaren hochsäure- und feuerfest.

MATERYAŁÓW BUDOWLANYCH DOSTARCZA:
HR U S Z O WS K A

FABRYKA WYROBuW KAMIONKOWYCH
HRUSCHAU (ŚląsK austr.) 221

Rury Kamienne z glazurą solną i t. p. dla Kanalizacyi 
Żłoby wszelKiego rodzaju dla nowoczesnych urządzeń 

stajennych
Wyroby szamotowe i ogniotrwałe wytrzymałe na Kwasy.

Die F riedensgerich te tre ten  an  S telle der bisherigen 
Gem einde- und  F riedensgerich te  und  ihre örtliche Zu
stän d ig k e it e rs tre ck t sich auf das ganze ihnen  zugew ie
sene A m tsgebiet.

Die bis nun geltenden  V orschriften  über die sachliche 
Z uständigkeit, die B esetzung und G eschäftsführung der 
Gemeinde- und F riedensgerich te  haben auch bei den 
je tz igen  F riedensgerich ten  vo llinhaltliche A nw endung.

Der F riedensrich ter u r te i lt  m it H eranziehung  von 
Schöffen m it A usnahm e des Falles, w enn, ein s taatlicher 
R ich ter zum F riedensrich ter bestellt ist, denn  d an n  fun
g ie rt er als E inzelrich ter.

Das K re isgerich t en tsche ide t als K olleg ialgerich t 
über alle R echtsm ittel gegen E n tscheidungen  der Frie- 
densgerichte. —  Die B esetzung des K re isgerich tes be
steh t aus d re i R ichtern , von  denen einer den V orsitz 
führt. In  den K reisen, wo G erichtshöfe bestehen, iiben 
d ieselben die F unk tionen  des K reisgerich tes aus.

R u c h  t o w a r o w y  d o  K r ó le s tw a .
D la p rzep ro w ad zen ia  szybkiej i rzeczow ej eks- 
p e d y c y i, o c len ia  i p rz e p ro w a d ze n ia  in k a sa  
w  o b sz a ra c h  o k u p o w a n y c h  K ró lestw a u rz ą d z i
liśm y  ekspozytury w stacyach granicznych 
Szczakowa (G ranica], Sosnowiec i Rozwadów. 

Specyalne połączenie z Holandyą 
i k r a j a m i  s k a n d y n a w s k i m i .

Inform acyi o należytościach przewozowych, cłach, 
pozwoleniach wywozowych itd. udziela Główne Biuro 
we Wiedniu i f i l ie : w Budapeszcie, Tryeście 

i Bodenbach nad Łabą.

C A R O  & JE L IN E K , G e s . m . b . H- 
W IEN , I. D E U T S C H M L IS T E R P L .4 . 

G ü t e r v e r k e h r  n a c h  P o l e n .
Behufs rascher und sachgemässer D urchführung von 
Expeditionen, Verzollungen und Inkassi nach den 
okkupierten Gebieten Polens, haben w ir iń- den 
Uebergangsstationen SzczaKowa (Granica), Sosnowice 

und Rozwadow E x p o s i t u r e n  e r r i c h t e t .  
SpezialverKehr von Holland und 
den sKandinawischen Ländern. 

Auskünfte über Frachten, Zölle, Ausfuhrbewilligungen 
und dgl., erteilt die Zentrale in Wien und die 
Filialen in Budapest, Triest und Bodenbach a/E. 
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REIHER, BLUMEN 
U N D  F E D E R N  IN 
G R O S S E R  A U S 

W A H L  
STETS LAGERND

bei

C Z A P L E  PI ÓRA,  
KW IATY I PIÓRA 
W WIELKIM WY
BORZE Z A W S Z E  
N A  S K Ł A D Z I E

u firmy

RUDOLF FISCHER
WIEN VII. KIRCHENGASSE 13.

S ądy p oko ju  w stęp u ją  obecnie w m iejsce do tychcza
sow ych sądów  gm innych i sądów  poko ju  a  ich w łaści
w ość m iejscow a rozc iąga się n a  ca ły  p rzydzielony  im 
okręg urzędow y.

O bow iązujące do tąd  d la  Sądów  gm innych przep isy  
o w łaściw ości rzeczow ej o składzie Sądów  i ich toku  
u rzędow ania m a ją  zupełnie zastosow anie do obcych S ą
dów pokoju .

Sędzia poko ju  w y d aje  w yrok i przy  w spółudziale ła 
wników  a ty lk o  wówczas, g d y  nim  je s t sędzia państw o
w y w yrokuje on sam  jeden.

' S ądy obwodowe ro zstrzy g a ją  w szystk ie środk i p raw 
no przeciw  orzeczeniom  Sądów  pokoju , jak o  sądy  ko le
gialne w g ronie trzech sędziów , z k tó ry ch  jeden  prze
w odniczy. W  obw odach, w  k tó ry ch  T ry b u n a ły  są usta- 
wodniczy. T rybunały  zaś ustanow ione w obwodach, w y
konu ją  ju ryzdykcyę przysługu jącą Sądom obwodowym.

H. EISEN & C£
K R A K A U

Im p o rt säm tlicher Spezerei-W a- 
ren  und  D elikatessen

aus den neutralen Staaten, wie auch verschie
dener Mineralöle, Seife, Petroleum, Zucker, etc.

H. EISEN i S k a
K R A K Ó W

Im port wszelkiego gatunku 
towarów korzennych

i delikatesów z państw neutralnych, tudzież 
różnego gatunku olejów mineralnych, mydła, 

nafty, cukru i t. d.



F e in s te s  u . A u sg ie 
b ig s te s  Waschblau u.
Kalkblau fü r  W ä s c h e  

u . K a lk

N a jle p sz e j i n a jw y 
d a tn ie js z e j farbki nie
bieskiej d o  b ie liz n y  
i błękitu wapiennego

d o  w a p n a
:------d o s t a r c z a  .

CH. PERLM UTTER
Ultramarinfabrik II Fabryka ultramaryny

Lemberg. Sonengasse 12. || lwów, ul. S t a c z  na 12.

l i e f e r t
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S tu k k a te u r - ,  B i ld h a u e r - ,  A la b a s te r - ,  M o d e ll-  u . 
F o rm  g ip se , f e rn e r  R o h g ip se  u n d  D ü n g e rg ip s ,

empfiehlt
die Verkaufsstelle der berühmten Egereser Gipswerke

Ł g e r e s e r  G i p s v e r k .a u f s  A .. G .
B u d a p e s t  V ,  B â l v a n y  u .  4 -

G i n S  s z tu k a te rs k i , rz e ź b ia rs k i ,  a la b a s tro w y , 
^  g ip s  d o  m o d e lo w a n ia  i d o  fo rm , g ip s  

s u r o w y  i n a w o z o w y
poleca Biuro sprzedaży słynnych fabryk gipsu w Egeres

E r g e r e s e r  G ip s v e r K a v i f s  A .. G .
B u d a p e s t  V ,  B â l v â n y  u .  4 .  112

T ry b u n a ły  o rzek a ją  w zasadzie ja k o  sądy  kollegialne 
I w gromie trzech  sędziów z w yjątk iem  tych  spraw , k tó re  

w m yśl dotychczasow ych przepisów  podobnie ja k  dotąd 
nadal za ła tw iał będzie jeden  członek T rybunału .

W  obrębie w ojskow ego Jen era ł-G u b ern a to rstw a u- 
tw orzono 4 T ry b u n a ły  a  m ianow icie:

D er G erichtshof en tscheidet über alle R echtsangelegen- 
h eiten  in  Sachen der höhern  G erich tsbarkeit als K olle
g ia lgerich t in  einer V ersam m lung von d re i R ich tern  m it 
A usnahm e gew isser A ngelegenheiten , w elche la u t den 
b isherigen V orschriften  auch kün ftigh in  durch  einen 
E inzelrich ter erled ig t w erden. Im  Bereiche des k. u. k. 
M ilitärgeneralgouvernem ents bestehen  4 G erichtshöfe 
und  zw ar:

a) in  K ielce für die K reise Busk, Jęd rzejów , K ielce, 
Miechów, Olkusz, P ińczów  und  W łoszczow a;

b) in  Lublin  für die K reise B iłgoraj, Cholm, H rubie
szów, Janów , K rasnostaw , Lublin, L ubartów , P u 
ław y, Tom aszów  und  Zam ość;

c) in  P io trków  für die K reise D ąbrow a, Nowo-Ra- 
dom sk und  P io trków ;

d) in  R adom  für die K reise K ońsk, K ozie
nice, O patów , Opoczno, R adom , Sandom ierz und  
W ierzbnik .

a) W  K ielcach d la  obwodów Busk, Jędrzejów , K iel
ce, Miechów, Olkusz, Pińczów  i W łoszczow a,

b) w  L ublinie d la  obwodów B iłgoraj, Chełm, H rubie
szów, Janów , K rasnostaw , Lublin, L ubartów , P u 
ław y, Tom aszów  i Zamość,

c) w  P io trkow ie d la  obw odów D ąbrow a, Nowo-Ra- 
dom sk i P io trków

d) w reszcie w R adom iu d la  obwodów K ońsk, K ozie
nice, Opatów , Opoczno, Radom , Sandom ierz 
i W ierzbnik.

Wie werde ich Mitglied der Reichsorganisation? 
In d e m  ich  d ie s e n  Z e t te l a u s fü lle

und an die K anzlei, W ien, I ., N ibelungengasse  7 sende (K 1*— und 
80 H eller B-egiespesen in  B riefm arken als Jahresbeitrag).

Nam e:....................................................................................................

Adresse;...........................................................................................

Ul ja k i  sposób zostać mogę członkiem organizacyi pańs tw o w e j?
2*3 o  Ile  w y p e łn ię  tą  k a r tk ę
i do B iura  w W iedniu  I., u l. N ibelungów  7 p rześlę należytość 

roczną  (K  1*— i 30 hal. jako w ydatek  — w m arkach).

Nazwisko:..............................................................................................

Adres:......................................... ...........................................................

W ę g i e l  
f t o K s  

C e m e n t  
5 " W a p n o  

N a f t ę

p o l e c a  f i r m a

K o h l e  
K o k s  

Z e m e n t  
K  a  1 K  

P e t r o l e u m  

e m p f i e h l t  B i r m a

KRAKÓW N. SILBERZWEIG KRAKAU
PAŃSKA 12.

Na żą d a n ie  s łu ż ą  o fe r tą , |  A u f V e r la n g e n  d ie n e  ich  m it  O ffe rte .



D as B erufungsgerich t des M ilitärgeneralgouverne- 
rnonts en tscheidet über alle R echtsm ittel gegen E n tschei
dungen der G erichtshöfe als K ollegialgericht. Seipe 
B esetzung besteh t aus d rei R ich tern , von denen einer den 
Vorsitz führt.

Allgemeine und Verfahrensvorschriften.
A l s  P r i n z i p  g i l t ,  d a s s. e i n R i c h t e r ,  d e r  

s i c h  i n  d e r  e r s t e n  I n s t a n z  m i t  e i n e r  A n 
g e l e g e n h e i t  b e f a s s t  h a t ,  a n  d e r  E n t s c h e i 
d u n g  i n  z1 w e i t  e r  I n s t a n z  n i c h t  t e i l n e h 
m e n  d a r  f.

In  S trafsachen  w ird  bei allen  K olleg ialgerich ten  die 
öffentliche A nklage von  einem  G erichtsbeam ten v e r tre 
ten. E ine K assationsk lage ist n u r gegen gew isse U rteile 
der F riedensgerich te zulässig und den A ntrag  auf W ie
deraufnahm e des V erfahrens en tscheidet endg iltig  das 
B erufungsgericht.

Sąd ape lacy jny  Jenera ł-G uberna to rstw a rozstrzyga 
wszelkie środk i praw ne w niesione przeciw  orzeczeniom  
T rybunałów  jak o  Sąd ko lleg ia lny w gronie trzech  sę
dziów.

Przepisy ogólne i postępowanie.
/

Z a s a d n i c z o  s ę d z i a ,  k t ó r y  w p i e r w s z e j  
i n s t a n c y i  b r a ł  u d z i a ł  w z a ł a t  w i a  n i u  
p e w n e j  s p r a w y  —  n i e  m o ż e  b r a ć  u d z i a ł u  
w z a ł a t w i a n i u  t e j  s a m e j  s p r a w y  w d r u 
g i e j  i n s t a n c y  i..

W  spraw ach  k arnych  w nosi oskarżenie publiczne 
przed w szystk im i Sądam i ko lleg ia lnym i urzędn ik  sądo
wy, sk a rg a  kasacy jna dopuszczalną je s t ty lko  przeciw  
n iek tórym  w yrokom  Sądów  pokoju , a  w niosek n a  w zno
w ienie postępow ania  zała tw ia osta tecznie Sąd ap e lacy j
ny Jenerał-G ubernato rstw a.

mc. PER, len II. Minandstrasse 2 5 .
F a b r ik  Ä th e r is c h e r  Öle, 
Essenzen u. giftfreier Farben 
empfiehlt seine Spezialitäten 
zur Erzeugung von Rum, ver
schiedener Liqueure, wie auch 
Fruchtessenzen-Extrakte und 
Äther für Kanditen, Soda

wasser und Limonaden.
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G e n e ra lv e r t r e tu n g  u n d  C o m m is s io n s la g e r :

Fabryka olejów eterycznych, 
esencyj i nieszkodliwych bar
wników poleca swe specyal- 
ności dla wyrobu rumu, roz
maitych l i k i e r ó w ,  jakoteż 
esencye owocowe i etery do 
wyrobów kandyzow anych, 
wody sodowej i lemoniad.

A g en cy a  g e n e ra ln a  i s k ła d  k o m is o w y :

In  Z ivilsachen is t die K assationsk lage ü berhaup t un 
zulässig; den A n trag  auf R evision oder A ufhebung des 
U rteiles en tsche idet endgiltig  das B erufungsgericht. — 
W enn nach den bisherigen V orschriften in Z ivilsachen ein 
S taa tsan w a lt, teil zunehm en h a t und das G erich t,e ine sol
che V ertre tu n g  fü r geboten erach te t, so bestellt es einen 
K ura to r, w elcher das öffentliche In teresse v ertritt.

In  V orm undschafts- und H ypotekarangelegenheiten  
bleiben die b isherigen V orschriften  unberührt.

Alle öffentlichen K undm achungen, w elche bis nun im 
A m tsb latte  des G ouvernem ents oder des Senates oder in 
anderen  am tlichen  B lä tte rn  erfolgen sollten, w erden von 
nun  ab im V ero rdnungsb latte  des k. u. k. M ilitärgeneral
gouvernem ents veröffen tlich t. A usserdem  k an n  das Ge
rich t je  nach der Sachlage die K undm achung auch in  a n 
deren B lättern  anordnen.

Alle A usnahm sbestim m ungen, welche la u t den bishe
rigen V orschriften  nu r gegen A ngehörige d er öste rre i
chisch-ungarischen M onarchie oder einer m it ihr verbün 
deten M acht gerich te t w aren, erscheinen aufgehoben

W spraw ach  cyw ilnych sk a rg a  k asac y jn a  je s t wo- 
góle niedopuszczalną, w niosek n a  rew izyę lub uchylenie 
w yroku  za ła tw ia  osta teczn ie Sąd ap e lacy jn y  Jenera ł- 
G ubernatorstw a. Jeśli w sporze cyw ilnym  w  m yśl do
tychczasow ych przepisów  m iał b rać  udział p roku ra to r, 
a Sąd tak ie  zastępstw o, za w skazane uzna, w ów czas u s ta 
nowi on k u ra to ra  z obow iązkiem  strzeżenia publicznego 
interesu.

W spraw ach  opiekuńczych i h ipo tecznych  pozosta ją  
w m ocy dotychczasow e przepisy .

W szelkie publiczne obw ieszczenia, k tó re  m usiały  być 
do tychczas og łaszane w dzienniku  urzędow ym  byłego 
guberna to rstw a, we W iadom ościach Senackich  lub in 
nych urzędow ych dziennikach —  będą od tąd  zam iesz
czane w D zienniku rozporządzeń  #c. i k. Jenerał-G uber
natorstw a. P onad to  może Sąd o ile uzna to za w skazano 
zarządzić ogłoszenie także i w innych pism ach.

W szystkie postanow ien ia w y jątkow e sk ierow ane w e
dle do tychczasow ych przepisów  w yłącznie przeciw  oby
w atelom  M onarchii austryacko-w ęgiersk ie j lub sprzym ie
rzonego z nią m ocarstw a zo s ta ją  uchylone.

Ch. Perlmutter, Lernten, Soiienuasse 1 2 . 1  Cli, Perlmutter, luräw, ul. Słoneczna 12.
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K. u. k. Hof- & Landesbefugte M etall-B ronze- = C. i k. uprzyw. fabryka towarów b ron zow o-m eta-  
w aren fab rik , M etall-, Z ink  &  E isen g iessere i, |  low ych , o d lew n ia  m eta li, cy n k u  i ż e la za

W i e n  X V I., Friedrich Kaisergasse 61. 1 W iedeń XVI., Friedrich Kaisergasse 61.
Erzeugt Beschläge für Bauten, Waggons & Schiffe in |  Wyrabia okucia budowlane, dla wagonów i okrętów  
allen Metallen, wie Messing, Rotguss, Nickelbronze etc, § ze wszystkich metali jak: mosiądzu, żelaziaka czerwo- 
desgleichen in allen chemischen Färbungen in einfacher |  nego, bronzu niklowanego itd., tudzież we wszystkich che- 

bis zur feinsten Ausführung. Ë micztiych kolorach od pojedynczych do najwykwintniejszych.
Auf Wunsch diene mit i l l u s t r i e r t e m Ka t a l o g e  nebst |  Na żądanie służę i l u s t r o w a n y m  k a t a l o g i e m  wraz 

Preisliste. i  z cenami.
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Aufsichtsrechte. I Prawo nadzoru.

Der M ilitärgeneralgouverneur fü h rt die D ienstauf- 
sicht über das gesam te G erichtsw esen. D er G ouverneur 
k an n  auch jede rech tsk räftig e  E n tscheidung  sistieren, 
eine neuerliche B eschlussfassung anordnen  oder anderen 
rich terlichen  O rganen übertragen . Die V orsitzenden  der 
K reisgerichte, der G erichtshöfe und des Berufungsge
richtes haben  jedes U rteil, d as  gegen R echt und  Gesetz 
verstösst, zu sistieren und sam t dem  ih rseits bean trag ten  
U rteile dem  zuständigen  K om m andanten  (bei K reisge
rich ten  und  G erichtshöfen dem  K reiskom m andanten , 
beim B erufungsgerich te dem  M ilitärgeneralgouverneur) 
vorzulegen. D erselbe h a t dann das sistierte  oder das 
vom V orsitzenden  b ean trag te  U rteil zu bestä tigen . Dem 
V orsitzenden  des K re isgerich tes s teh t überdies das De
leg ierungsrech t zu, d. h. er k an n  a n s ta t t  des ö rtlich  zu
ständ igen  ein anderes F riedensgerich t zur E ntscheidung  
einer R echtsache oder zur F üh rung  einer V orm und- 
echaftsangelegenheit bis auf W iderruf bestim m en. Er 
k ann  auch den V orsitz im F am ilien rate  einem anderen  
F riedensrich ter übertragen .

N adzór służbow y nad  całem  sądow nictw em  w ykonu je J«- 
nerał-G ubernator, jem u p rzysługu je  praw o zaw ieszenia 
każdego naw et praw om ocnego orzeczenia, praw o zarzą
dzan ia  pow zięcia ponow nej uchw ały i p rzekazania jej 
innym  organom  sędziowskim . Przew odniczący Sądów 
obw odow ych, T rybunału  i S ądu ape lacy jnego  m ają  p ra 
wo i obow iązek zaw ieszania każdego w yroku  sprzeciw ia
jącego  się p raw u  i ustaw ie i p rzed k ład an ia  tegoż w raz 
z zaproponow anym  przez siebie w yrokiem  w łaściw em u 
K om endantow i. W łaściw ym  K om endantem  d la  Sądów 
obw odow ych i T rybunałów  je s t K om endant obwodu, a 
d la  S ądu ape lacy jnego  Jenerał-G ubernato r. K om endanci 
ci Z atw ierdzają następn ie  albo w yrok  zaw ieszony lub też 
przez przew odniczącego im zaproponow any.

•Przew odniczącem u S ądu obwodowego przysługu je 
rów nież praw o delegacyi to  znaczy p rzeznaczenia aż do 
odw ołania, w  m iejsce Sądu m iejscowo w łaściw ego do za
ła tw ien ia  pew nej sp raw y  lub p rzeprow adzen ia  spraw y 
opiekuńczej —  innego S ądu poko ju ; może on rów nież do 
przew odnictw a w radzie fam ilijnej innego pow ołać sę
dziego.

WERKZEUGSTAHL, 
STEINBOHRSTAHL

für alle G este insarten ,

S C H W E I S S T A H L
zum  A nstählen  von  K ram pen, H acken usw .,

MASCHINENBOHRER
fertig gehärtet, fü r elektr. u. 
p neum atische  B ohrm asch inen .

Spiralschlangenbohrer.
BERGBAUWERKZEUGE:

Kohlen-, Erd- und Schrämpicken, 
Grubenfäustel, Wandpocher usw., 

ABGÜSSE AUS STAHLFORM GUSS.

GEBR. BÖHLER & Co.
A K T IE N G E S E L L S C H A F T ,

WIEN i, ELISABETHSTRASSE 12, 
BUDAPEST VI, ANDRASSY-UT 41.

STAL DO NARZĘDZI, 
STAL WIERTNICZA

d o  kam ieni w szelkiego rodzaju ,

STAL S P A W A L N A
do  nasta lan ia  podb ijaków , s i e k i e r  i t. d.,

ŚWIDRY MASZYNOWE
go tow e u tw ardn ione, dla e lektrycz
nych i pneum atycznych  w iertarek .

Bory spiralne do wiertareK.
NARZĘDZIA KOPALNIANE: §

Pikle do węgli, ziemne i czepne, napięstki 
kopalniane, młotki do opukiwania ścian, 
O D L E W Y  Z L E I Z N Y  S T A L O W E J .

BRACIA BÖHLER ISP.
TO W ARZYSTW O  A K C Y JN E ,

WIEDEŃ I, ELISABETHSTRASSE12, 
BUDAPESZT VI, ANDRASSY-UT 41.



Rechtshilfe.

Alle Gerichte und Behörden im k. u. k. O kkupations
gebiete haben sich gegenseitig Rechtshilfe zu leisten. 
Den Gerichten und Behörden der österreichisch-ungari
schen Monarchie, des deutschen Reiches und des deut
schen Okkupationsgebietes ist unter Voraussetzung der 
Gegenseitigkeit ebenfalls Rechtshilfe zu gewähren.

Gerichtliche Vergleiche und Erkenntnisse von Ge
richten in der österr.-ung. Monarchie, im deutschen Rei
che und im deutschen Okkupationsgebiete sind in Zivil
sachen unter jene Voraussetzungen und in jenen Gren
zen zu vollstrecken, die im betreffenden Staate für die 
Vollstreckung ausw ärtiger Erkenntnisse festgesetzt sind. 
Um Vollzug eines solchen Exekutionstitels kann der Gläu
biger unm ittelbar beim zuständigen Gerichte oder durch 
V erm ittlung des ausländischen Gerichtes ansuchen, es 
muss jedoch dem Gesuche eine Vollstreckungsbe
willigung oder eine .Bestätigung des ausländischen Ge
richtes, dass der Exekutionstitel vollstreckbar ist, beige
legt werden. Über die V ollstreckbarkeit des ausländi
schen Exekutionstitels und über die Bewilligung der 
vorläufigen Sicherstellung des Anspruches wird nach 
den bisherigen Vorschriften entschieden.

Übergangsbestimmungen.
Die angeführte Verordnung tr i t t  am 1. Jun i 1916 in 

Kraft. Bei einem nach Bestimmungen der neuen Ver
ordnung nicht zuständigen Gerichte anhängige Rechtssa
chen sind nur dann dem zuständigen Gerichte abzutre
ten, wenn bis 20. Mai 1916 eine mündliche Verhandlung 
noch nicht stattgefunden hat und auch nicht anberaumt 
wurde. Sonst ist das Verfahren vor dem Gerichte zu En
de zu führen, bei dem es anhängig war.

Anhängige Vormundschaftssachen sind bei dem bis
her zuständigen Gerichte weiter zu führen.

Anton Rabl’s Nachf.
Oswald Röhrer.

W ien ,X V IIl|l.T heresiengasse42 |44 .  
Brunnen- & Pumpen- Bauanstalt, 

Tiefbohrungen.
Benoidgas - Apparate & -Motore 
Benoidgasbeleuchtung für Häuser, 
Villen, Güter, Bahnhöfe & Ortschaften.
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Insertionsanträge.
Bei Ansuchen um Aufnahme von I n s e r a t e n  in 

den „Mitteilungen“ ist von Firmen in der M o n a r c h i e  
die B e g l a u b i g u n g  der zuständigen H a n d e l s  und 
G e w e r b e k a m m e r ,  von Firmen des O k k u p a 
t i o n s g e b i e t e s  die Beglaubigung des b e t r e f f e n 
d e n  K r e i s k o m m a n d o s  beizubringen.

Firmeneinsicht.
Oesterreichische und ungarische Firmen können bei 

der k. u. k. Warenverkehrszentrale in die Liste der im 
k. u. k. Okkupationsgebiete Polens befindlichen Firmen 
Einsicht nehmen.

Pomoc prawna.
W szystkie Sądy i władze w c. i k. obszarach zajętych 

m ają obowiązek wzajemnego udzielania sobie pomocy 
prawnej. Mają one również obowiązek udzielania pomo
cy’ prawnej Sądom i innym władzom w Monarchii au- 
stryacko-wzgierskiej, w państwie niemieckiem i w nie
mieckim obszarze zajętym , lecz tylko pod warunkiem 
wzajemności.

Ugody sądowe i wyroki Sądów w Monarchii austryac- 
ko-węgierskiej, w państwie niemieckiem i w niemieckim 
obszarze zajętym, wydane w sprawach cywilnych m ają 
być wykonywane pod tymi w arunkam i i w tych grani
cach, które obowiązują w odnośnem państwie co do wy
konywania zagranicznych wyroków cywilnych. W ierzy
ciel może domagać się w ykonania ty tu łu  egzekucyjnego 
albo bezpośrednio w prost we właściwym Sądzie lub za 
pośrednictwem Sądu zagranicznego, do podania musi je 
dnak być dołączonem polecenie w ykonania egzekucyi 
lub poświadczenie Sądu zagranicznego, że odnośny ty 
tu ł egzekucyjny jest wykonalnym. O dopuszczalności 
egzekucyi na podstawie zagranicznego ty tu łu  i o dozwo
leniu zabezpieczenia roszczenia m ającego się egzekwo
wać rozstrzygają Sądy na podstawie dotychczasowych 
przepisów.

Postanowienia przejściowe.
Powołane rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 

1. czerwca 1916. Sprawy zawisłe w Sądzie, który w myśl 
nowego rozporządzenia jest niewłaściwym do ich zała
twienia, m ają być wówczas przeniesione do Sądu właści
wego jeżeli do dnia 29. m aja 1916 ani ustna rozprawa 
jeszcze się nie odbyła ani też wyznaczoną nie została — 
w przeciwnym razie winien ją ukońcyć ten Sąd, w któ
rym zawisła.

Toczące się spraw y opiekuńcze ma prowadzić nadal 
ten Sąd, k tóry  dotychczas był właściwym.

NUTTONt&Co
Sauerstoff/Kohlensäure i T len / Kwas wągl./W o- 

Wasserstoff etc. : dór /  Aparaty do cięcia 
Autogene Schweiss- j i spajania samorodnego, 

und Schneideaparate /  : Sztaby do spajania,
Schweisstäbe — Drähte • Druty i proszek./Lampy 
und Pulver. /  Acetylen- • acetylenowe Lampy k°~ 
lampen /  Grubenlampen : paln iane/Lam py żaro- 
Glühlampen/Lötlampen • w e/Lam py do lutowania
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Wniosek o przyjęcie inseratów.
Wnioski o przyjęcie i n s e r a t ó w  do „W iadomości“ 

wystosowane przez firmy w M o n a r c h i i  muszą być 
u w i e r z y t e l n i o n e  przeiz właściwą I z b ę  h a n d  1 o- 
w ą  i przemysłową, wnioski zaś firm w t e r y t o r y a c h  
z a j ę t y c h  muszą być uwierzytelnione przez o d n o ś 
n e  K o m e n d y  o b w o d o w e .

Wgląd do spisu firm.
Firmy austryaokie i węgierskie mogą uzyskać dostęp 

do znajdującego się w c. i k. Zarządzie obrotu towaro
wego spisu firm istniejących w c. i k. obszarach zajętych 
Królestwa Polskiego.



Geschichtliches.
Der Bergbau im k. u. k. Okkupationsgebiete. Die

A nfänge eines geregelten  B ergbaues in Polen reichen 
bereits in  dąs 14. Ja h rh u n d e rt zurück. Um diese Zeit 
begegnet m an schon im K reise Olkusz und  Kielce 
S ilberbergw erken, K upfer- und Bleierzw erken.

Die jährliche P roduk tion  von Silber und  Blei hatte  
dam als einen W ert von  ca. 400.000 K ronen; in  Olkusz 
w urde sogar eine M ünzstätte zur P räg u n g  von Silber- 
miinzen gegründet^  Ąućh farb iger M arm or w urde in die
sen G egenden gew onnen.

Infolge Zuerkennum g des B odenregales an die 
G rundeigentüm er nim m t der Berg'bau im 16. J a h r
hundert einen grossen A ufschw ung. E s en tstehen  neue 
E isenhü tten  und  F abriken . In  Olkusz, finden w ir in dieser 
Zeit bereits z irk a -200 S chächte und die Zahl von B erg
arbe ite rn  ste ig t schon in die T ausende. D ieser S tand 
d au e rt bis in das 17. Jah rh u n d e rt, in welchem  politische 
E reignisse, fo rtw ährende K riege, M angel an A rbeits
k ra ft und  elem entare N aturereign isse dazu  beitrugen, 
dass das B ergw esen in  V erfall geriet. —  Den kön ig 
lichen M itteln und  einer neu  gegründeten  A ktiengesell
schaft v e rd a n k t Polen im 18. Jah rh u n d e rte  einen aber
m aligen A ufschw ung in der G ew innung von B ergbau
produkten . Man beg inn t w ieder in  M iedziana Góra mit 
der F örderung  von  K upfererzen und V erschm elzung d er
selben für die W arschauer M ünzstätte, —  in Busk und 
Solec w ird Sudsalz gew onnen. Es en tstehen  in  dieser 
Zeit in D ąbrow a und  Olkusz K ohlen- und A m algam 
gruben, in  K ielce w erden H üttenw erke, welche die 
heim ischen P ro d u k te  an  K upfer und Blei verarbeiten  
gegründet. Ebenso en tstehen  in  R ejow ce und S taracho 
wice neue H üttenw erksan lagen ; in O lkusz beg inn t man 
endlich m it der T rockenlegung  d er S ilberbergw erke.

Gegen das Ende des 19. Ja h rh u n d e rts  w urde von 
der russischen R egierung  die Polnische Bank, welche 
die einheim ische B ergw erksindustrie finanzierte , au fge
löst und  ausserdem  die neuen, die Industrie  schädigen
den B ahntarife eingefUhrt —  w odurch die hochent
w ickelte B ergw erksindustrie  Polens lahm geleg t w urde.

Die russische R egierung  befolgte dam it zwei Ziele, 
einerseits w ollte sie d ie  w irtschaftliche H ebung Polens 
h iiitanhalten , andererseits  die polnische Industrie  von 
der russischen abhäng ig  machen.

Böhmische Hopfen
S a a z e r  u n d  A u s c h a e r  
P ro v e n ie n z  in  B a lle n , 
B a llo ts  o d e r  B ü c h se n

l i e f e r n

Chmielu czeskiego
p ro w e n ie n c y i :  S aaz  
i A u sc h a  w  b a la c h , 
b a lo ta c h  i p u s z k a c h

dostarczają

BfltlHMIII SCHIIIlilRZ S SQHHE
Hopfenhandlung in f l u s c h a

(Gegr. 1830).
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Skład chmielu w fluscha
(Załóż. 1830).

Dział Historyczny.
Przemysł górniczy w Królestwie Polskiem. J u ż  w śre

dnich w iekach znajdujem y w  K rólestw ie Polskiem  roz
w inięty przem ysł górniczy. Istn ie ją  już. podów czas w 01- 
kuskiem  i K ieleckiem  kopaln ie  srebra, rudy  m iedzianej 
i ołow ianej tudzież m arm urów  kolorow ych. W artość w y
dobyw anego sreb ra  i ołowiu dochodzi rocznie do 400.000 
koron —  a  w Olkuszu o tw arto  naw et m ennicę do w ybi
jan ia  srebrnej m onety. P rzyznanie w łaścicielom  ziemi 
w łasności zastrzeżonych m inerałów  /powoduje w 16 w ie
ku pow stanie licznych fab ryk  żelaznych i h u t p rze tap ia
jących  rudę. W  OJkuskiem w zrasta  już liczba szybów do 
200, górników ' zorganizow anych w gw arec tw ach  liczym y 
na tysiące.

S tan  ten  trw a  do 17 w ieku, w k tó rym  w ypadk i poli
tyczne, ciągłe w ojny, b rak  sił roboczych i zapad n ie
k tórych  głów nych sztolni, spow odow ały dłuższy zastój 
w przem yśle górniczym .

Iniicyatywie kró lew skiej i zaw iązanem u w tym  celu 
tow arzystw u  akcyjnem u w  18 w ieku  zaw dzięczam y po
now ny rozkw it p rzem ysłu  górniczego. K osztem  kró lew 
skim  rozpoczyna się ponow ne w ydobyw anie n a  M iedzia
nej Górze rudy  m iedzianej i p rzetap ian ie te jże d la  m en
nicy w arszaw skiej —  w B usku i Solcu w arzy się sól. 
W  tym  sam ym  czasie pow sta ją  kopalnie w ęgla i galm anu 
w Olkuskiem i w Dąbrowie, w  K ieleckiem  tworzą, się no
we hu ty  d la p rze tap ian ia miedzi i ołow iu z rud m iejsco
wych, pow sta ją  zak łady  w R ejow cu i S tarachow icach, 
podjęto rów nież osuszanie kopaln i sreb ra  w Olkuszu. — 
Rząd rosy jsk i podciął jednak  z końcem  19 w ieku ten  
w szechstronnie się rozw ijający przem ysł górn iczy  przez 
rozw iązanie B anku polskiego n a  czele tego ruchu s to 
jącego i przez w prow adzenie n iekorzystnych  d la  tego 
przem ysłu ta ry f  przewozow ych —  a uczynił to  w tym  
celu by zapobiedz ekonom icznem u podniesieniu się K ró
lestw a Dolskiego, k tó re  chciał od rosyjskiego przem ysłu 
uzależnić.

G r ö s s e r e  S c h lo s s e re i m it e le k tr i s c h e m  B e tr ieb , ü b e rn im m t a lle  
B a u sch lo sse ra rb e ite n , u n d  ü b e rh a u p t  a l le  u n d  je d e  S c h lo s s e r 
a rb e i t  n a c h  M ass  u n d  Z e ic h n u n g  a u c h  a u s w ä r ts ,  w ie e ise rn e  
F en ste r  u n d  T ü ren , S tiegen, S ch a c h td e c k e ln , e rz e u g t  Ge
rü s tk la m m e rn , so w ie  a lle  G a ttu n g e n  Z im m eröfen , B lech, C ha- 
m ott, M eidingen u n d  D a u e rb ra n d ö fe n , tr a n s p o r ta b le  B lech
h e rd e , f e s tg e n fa u e r tq  u n d  v e rk a c h e l te  K ü ch en h e rd e , R au ch 
ro h re n , K nie, O fensch irm e, K o h le n k ü b e l, K o h len sch au fe ln , 
e tc . e tc . B es itze  e in  g r o s s e s  r e ic n s o r t ie r te s  L a g e r  v o n  a l le n  B a u 
w e rk z e u g e n , so w ie  K ram pen , S ch au fe ln , S c h ie b tru h e n , H acken  
e tc . e tc  fü h re  je d e  A rb e it a n  O r t  u n d  S te lle  c o m p le t t  m o n t ie r t  

a u s , Z u s c h r if te n  u n d  A n frag en  an  d ie  F irm a

Anton MachaczeK, Wien
1 XIV. R auchfangkehrergasse 28.

A D R E S S E N  —  A D R E S Y
K. u. k. Warenverkehrszentrale Krakau, Długa 1, Tele- C. i k. Zarząd obrotu towarowego Kraków, ul. Długa 1, 

phon 3582. Empfangstunden 9l/z— I2V2 vorm., aus- Telefon 3582. Godziny urzędowe od godz. 9‘/s 121/,
genommen Sonn- und Feiertage. przedpoh, z wyjątkiem niedziel i świąt.

K. u. k. Auskunfstelle Krakau, Hauptring 19. Telephon C. i k. Urząd wywiadowczy Kraków, Rynek gl. 19, Te- 
3538. lefon 3538.

K. u. k. Auskunftstelle Piotrków, (Gebäude des k. u. k. C. i k. Urząd wywiadowczy Piotrków, budynek c. i k. 
Kreiskommandos), Telephon durch Anruf. I Komendy obwodowej, Telefon za zgłoszeniem.

K. u. k. Auskunftstelle Rzeszów, Słowackiego 6, Tele- C. i k. Urząd wywiadowczy Rzeszów, ul Słowackiego 6, 
phon 103. j Telefon 103.

K. u. k. Auskunftstelle Lemberg, Akademicka 17, Te- C. i k. Urząd wywiadowczy Lwów, ul. Akademicka 17, 
lephon 442. Telefon 442.

D r a k a m i ,  N arod ow , w-.Krakowip


